Проект муниципального контракта

МУНИЦИПАЛЬНЫЙ КОНТРАКТ № ___

г. Иваново                                                                                          «____»___________2009 
МУЗ «Городская клиническая больница №7», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице главного врача Башмакова С.В., действующего на основании Устава, с одной стороны и ___________________________________________

именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице______________________________________, действующего на основании, с другой стороны, руководствуясь протоколом № ____ от __________, заключили настоящий контракт о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1. Заказчик поручает, а Поставщик принимает на себя обязательства осуществить поставку пассажирского лифта, предназначенного для эксплуатации в зданиях лечебно-профилактических учреждений, в исправном техническом состоянии (далее – «Товар») согласно спецификации (приложение № 1 к муниципальному контракту), нового, 2009 года изготовления и оставить его у себя на условиях ответственного хранения согласно договора ответственного хранения (приложение № 2 к муниципальному контракту).

2. ЦЕНА КОНТРАКТА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ

2.1. Цена контракта составляет 


(
) рублей и включает в себя стоимость Товара, налоги, в том числе НДС, транспортные затраты, расходы на ответственное хранение Товара и другие необходимые расходы Поставщика, связанные с исполнением обязательств по контракту.
2.2. Цена контракта является твердой и не может изменяться в ходе его исполнения за исключением случая, когда цена контракта может быть снижена по соглашению сторон без изменения условий исполнения контракта.

2.3. Оплата производится за счет средств бюджета г. Иванова.
2.4. Оплата за поставленный Товар по безналичной форме производится после подписания сторонами муниципального контракта и договора ответственного хранения, на основании счёта-фактуры, акта приёма-передачи на ответственное хранение товара до 31.12.2009.

3. ПОРЯДОК И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ ТОВАРА

3.1. Поставка Товара осуществляется силами Поставщика в течение 6 календарных дней с момента подписания контракта на место хранения Товара согласно договора ответственного хранения Товара. Начало поставки товара с места ответственного хранения Заказчику – на следующий день после письменного уведомления Заказчиком Поставщика о поставке товара Заказчику.

Окончание поставки товара с места ответственного хранения Заказчику – в течение 15 календарных дней с момента уведомления Заказчиком Поставщика о поставке товара Заказчику.

Товар поставляется Заказчику в сопровождении всей необходимой технической документации.

3.2. Обязательства Поставщика по исполнению настоящего контракта считаются выполненными с момента передачи Товара Заказчику и подписания уполномоченным представителем Заказчика товарно-транспортной накладной, счета-фактуры и выполнения обязательств согласно договора ответственного хранения товара.
3.3. Товар должен по качеству и комплектности соответствовать техническим нормам, быть исправным. Риск порчи Товара до момента передачи его Заказчику несёт Поставщик.

3.4. Поставщик обязуется передать Товар свободным от прав третьих лиц. При приемке Товара Заказчик проводит проверку Товара на предмет его соответствия Спецификации и товарной накладной. Если в результате проведенной проверки будет обнаружено несоответствие поставленного Товара указанным документам, Заказчик информирует об этом Поставщика в письменном виде. Поставщик обязуется за свой счет заменить Товар Заказчику в срок, дополнительно согласованный Сторонами, который ни при каких обстоятельствах не может превышать 10 (десяти) календарных дней с момента получения замечаний Заказчика.

3.5. Гарантийный срок на Товар составляет не менее 10 месяцев с момента подписания акта приёма-передачи Товара с места ответственного хранения. 

3.6. Ответственное хранение, погрузка, доставка и разгрузка товара производится силами Поставщика.
4. КАЧЕСТВО ТОВАРА

4.1. Упаковка, в которой отгружается Товар, должна соответствовать установленным стандартам производителя Товара и при условии надлежащего обращения с грузом обеспечивать его сохранность во время транспортировки, погрузочно-разгрузочных работ и хранения.

4.2. Поставщик гарантирует, что поставляемый Товар соответствует всем требованиям по качеству (техническим условиями, сертификатам, паспортам, удостоверяющим качество), предъявляемым к данному виду Товара. Товар должен быть новым, исправным,  2009 года изготовления. 
4.3. В случае выявления неисправности Товара, которая не могла быть обнаружена в момент приемки Товара, Заказчик в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента ее обнаружения уведомляет об этом Поставщика, а последний в свою очередь обязуется в течение 3 (трех) рабочих дней прислать представителя для составления Акта. В случае если представитель Поставщика по истечении указанного срока не явится, Заказчик вправе составить Акт в одностороннем порядке.

4.4. Поставщик обязуется заменить некачественный Товар на аналогичный Товар надлежащего качества в течение 10 (десяти) календарных дней с момента составления Акта о замене некачественного Товара.
4.5. В течение гарантийного срока Поставщик обязуется обеспечить Заказчика консультациями по использованию и поддержанию Товара в исправном техническом состоянии, а в случае поломки, произвести ремонтные работы за свой счет.

4.6. После произведенного ремонта или замены Товара в гарантийный период Товар должен работать в полном соответствии с заявленными в техническом описании производителя характеристиками. В отношении отремонтированного /замененного Товара устанавливается новый гарантийный срок, составляющий 1 (один) год с даты приемки Заказчиком отремонтированного/замененного Товара от Поставщика. 

5. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

5.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение настоящего Контракта стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

5.2. В случае нарушения Поставщиком сроков поставки Товара или сроков замены Товара на Товар надлежащего качества Поставщик уплачивает неустойку в размере 0,3 % от стоимости Товара по настоящему Контракту за каждый день просрочки, начиная со дня, следующего после дня истечения установленного Контрактом срока поставки Товара. 

5.3. В случае поставки некачественного или некомплектного Товара, выявленного во время его приемки, Поставщик по выбору Заказчика производит его замену Товаром, соответствующим Контракту, или безвозмездное устранение недостатков в срок, указанный  Заказчиком.

5.4. В случае полного или частичного невыполнения Контракта одной из Сторон последняя обязана возместить другой Стороне причиненные в результате этого убытки.

5.5. За просрочку оплаты счета Заказчик уплачивает Поставщику пени за каждый день просрочки в размере одной трехсотой процентной ставки рефинансирования Центрального банка РФ, действующей на дату выполнения денежных обязательств по настоящему Контракту.

5.6. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения принятых обязательств.

6. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ

6.1. Ни одна из сторон не будет нести ответственность за полное или частичное неисполнение обязательств по настоящему Контракту, если неисполнение будет являться следствием таких обстоятельств, как наводнение, пожар, землетрясение, акты государственных органов и другие обстоятельства непреодолимой силы, независящие от воли сторон и возникающие после подписания настоящего Контракта. При этом время исполнения обязательств по настоящему Контракту соразмерно отодвигается на время действия таких обстоятельств.

6.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по контракту, немедленно, но не позднее 3 (трех) дней с момента их наступления и прекращения, в письменной форме извещает другую сторону о наступлении, предполагаемом сроке действия и прекращения вышеуказанных обстоятельств уведомление или несвоевременное уведомление о наступлении, либо о прекращении форс-мажорных обстоятельств лишает стороны право ссылаться на них, как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательств.

6.3. Если такие обстоятельства будут продолжаться более 3 (трех) месяцев, любая из Сторон будет иметь право отказаться от дальнейшего исполнения обязательств по настоящему Контракту, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права требовать от другой Стороны возмещения своих убытков.

7. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ

7.1. Спорные вопросы по настоящему Контракту стороны обязуются решать путем переговоров на основании действующего законодательства Российской Федерации, возникшие договоренности в обязательном порядке фиксируются дополнительным соглашением сторон, которое становится с момента его подписания неотъемлемой частью настоящего Контракта.

7.2. При невозможности достижения согласия спорные вопросы регулируются в судебном порядке на основании действующего законодательства РФ. Досудебный (претензионный) порядок разрешения споров является обязательным. Сторона, в адрес которой направлено претензионное письмо, обязан дать на него мотивированный ответ в течение 10 (десяти) календарных дней с момента получения претензии.

8. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

8.1. Настоящий Контракт вступает в силу с момента его подписания сторонами и действует до полного исполнения своих обязательств Сторонами.
8.2. Все изменения, дополнения, соглашения к настоящему Контракту действительны в том случае, если они составлены в письменном форме и подписаны уполномоченными на то представителями Сторон.

В случае наступления обстоятельств, влияющих на обязательства сторон в рамках настоящего Контракта (в том числе смена реквизитов), стороны незамедлительно  уведомляют друг друга о данных обстоятельствах в письменном виде. 

8.3. Расторжение настоящего Контракта осуществляется согласно действующему законодательству РФ.

8.4. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Контрактом, стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

8.5. Контракт составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из сторон.

9. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

	Заказчик:
	Поставщик:

	МУЗ «Городская клиническая больница № 7». тел: 23-46-05, 49-17-45
Адрес: 153032, г. Иваново, ул. Воронина, д. 11
Реквизиты:_ИНН 3731011571, КПП 370201001, р/с 40204810800000000054.ГРКЦ ГУ Банка России по Ивановской области г. Иваново, БИК 04206001
	Адрес:

Реквизиты_____________________________


Заказчик:________________Башмаков С.В..    
Поставщик:_______________ /___________
                              М П                                                                                                 М П

Приложение № 1
к муниципальному контракту № __

от «__» __________ 2009 г.

СПЕЦИФИКАЦИЯ

поставки товара по муниципальному контракту

от «    »            2009г.

	№ п/п
	Наименование поставляемых товаров, выполняемых работ, оказываемых услуг
	Характеристика поставляемых товаров
	Количество поставляемых товаров,

ед.
	Цена, руб.

	1.
	Пассажирский лифт для зданий лечебно-профилактических учреждений __________________
	Грузоподъемность – 500 кг

Номинальная скорость – 0,5 м/с

Высота подъема – 12.45 м

Число остановок – 5

Размеры кабины – 1400х2430х2100 мм

Размеры шахты – 2700х1950 мм

Система управления – кнопочная, смешанная, с сигнальным вызовом кабины с каждой погрузочной площадки (для работы с проводником). Покраска (купе кабины и дверей шахты) – порошковая краска RAL(св. серого цвета)
	1
	

	ИТОГО:


Заказчик: ____________/Башмаков С.В.                         М. П.

Поставщик: ___________/ ________________                М. П.

Приложение № 2

к муниципальному контракту № __

от «__» __________ 2009 г.

ДОГОВОР ОТВЕТСТВЕННОГО ХРАНЕНИЯ

пассажирского лифта, предназначенного для эксплуатации в здании лечебно-профилактического учреждения
г. Иваново                            





          "____"_______2009 г.

______________________________________, далее именуем__

"Хранитель", в лице _____________________________________________,

действующего на основании _______________________________________,

и МУЗ «Городская клиническая больница №7», далее именуемое «Поклажедатель», в лице главного врача С.В. Башмакова, действующего на основании Устава, вместе именуемые "Стороны", заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА.

1.1. Поклажедатель передает на хранение по настоящему договору следующий товар:пассажирский лифт, предназначенный для эксплуатации в зданиях лечебно-профилактических учреждений(далее – «Товар»).

1.2. По настоящему договору Хранитель обязуется хранить, переданный ему Поклажедателем Товар и возвратить этот Товар в сохранности.

1.3. Передача Товара Поклажедателем Хранителю удостоверяется выдачей Поклажедателю следующего документа: акта приема-передачи Товара на ответственное хранение, который возвращается Хранителю по окончании срока хранения.

1.4. Хранитель осуществляет хранение переданного Поклажедателем Товара, за свой счет с момента подписания акта приема-передачи Товара на ответственное хранение до письменного уведомления Поклажедателя, направленного Хранителю за 15 календарных дней о сроке поставки Товара Поклажедателю с оформлением акта передачи Товара с места ответственного хранения, но не позднее 30.12.2010.  

2. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

2.1. Хранитель обязуется:

а) хранить Товар в течение срока действия настоящего договора;

б) принять для сохранности переданного ему Товара меры, обязательность которых предусмотрена законом, иными правовыми актами или в установленном ими порядке: противопожарные, санитарные, охранные и т.д.;

в) без согласия Поклажедателя не использовать переданный на хранение Товар, а равно не предоставлять возможность пользоваться им третьим лицам, за исключением случаев, когда пользование хранимого Товара необходимо для обеспечения его сохранности и не противоречит настоящему договору;

г) незамедлительно уведомить Поклажедателя о необходимости изменений условий хранения Товара, предусмотренных настоящим договором, и дождаться его ответа.

2.2. Поклажедатель обязуется:

а) по истечении срока хранения забрать переданный на хранение Товар;

б) выполнять иные обязанности в соответствии с действующим законодательством и настоящим договором.

2.3. Если изменение условий хранения необходимо для устранения опасности утраты, недостачи или повреждения Товара, Хранитель вправе изменить способ, место и иные условия хранения, не дожидаясь ответа Поклажедателя.

3. ПЕРЕДАЧА ТОВАРА НА ХРАНЕНИЕ ТРЕТЬЕМУ ЛИЦУ

3.1. Хранитель не вправе без согласия Поклажедателя передавать Товар на хранение третьему лицу, за исключением случаев, когда он вынужден к этому силой обстоятельств в интересах Поклажедателя и лишен возможности получить его согласие.

3.2. О передаче Товара на хранение третьему лицу Хранитель обязан незамедлительно уведомить Поклажедателя.

3.3. При передаче Товара на хранение третьему лицу условия настоящего договора сохраняют силу и Хранитель отвечает за действия третьего лица, которому он передал Товар на хранение, как за свои собственные.

4. ОБЯЗАННОСТЬ ПОКЛАЖЕДАТЕЛЯ ВЗЯТЬ ТОВАР ОБРАТНО

4.1. По истечении срока хранения Поклажедатель обязуется забрать переданный на хранение Товар.

5. ОБЯЗАННОСТЬ ХРАНИТЕЛЯ ВОЗВРАТИТЬ ТОВАР ОБРАТНО

5.1. Хранитель обязан возвратить Поклажедателю тот самый Товар, который был передан на хранение.

5.2. Товар должен быть возвращен Хранителем в том состоянии, в каком он была принят на хранение.

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН ПО ДОГОВОРУ

6.1. Хранитель отвечает за утрату, недостачу или повреждение Товара, если не докажет, что утрата, недостача или повреждение произошли вследствие непреодолимой силы либо из-за свойств Товара, о которых Хранитель, принимая его на хранение, не знал и не должен был знать, либо в результате умысла или грубой неосторожности Поклажедателя.

6.2. Убытки, причиненные Поклажедателю утратой, недостачей или повреждением Товара, возмещаются Хранителем в соответствии со статьей 393 ГК РФ, если законом не предусмотрено иное.

6.3. В случае, когда в результате повреждения, за которое Хранитель отвечает, качество Товара изменилось настолько, что он не может быть использован по первоначальному назначению, Поклажедатель вправе от него отказаться и потребовать от Хранителя возмещения стоимости этого Товара, а также других убытков, если иное не предусмотрено законом.

7. ФОРС-МАЖОР

7.1. Сторона освобождается от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему договору, если докажет, что надлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при настоящих условиях обстоятельствах. 7.2. При наступлении обстоятельств, указанных в п. 7.1 настоящего договора, каждая Сторона должна без промедления известить о них в письменном виде другую Сторону. Извещение должно содержать данные о характере обстоятельств, а также официальные документы, удостоверяющие наличие этих обстоятельств и, по возможности, дающие оценку их влияния на возможность исполнения Стороной своих обязательств по настоящему договору.

7.3. Если Сторона не направит или несвоевременно направит извещение, предусмотренное в п. 7.2 настоящего договора, то она обязана возместить второй Стороне понесенные ею убытки.

7.4. Если наступившие обстоятельства, перечисленные в п. 7.1 настоящего договора, и их последствия продолжают действовать более двух месяцев, Стороны проводят дополнительные переговоры для выявления приемлемых альтернативных способов исполнения настоящего договора.

8. ПРЕКРАЩЕНИЕ ХРАНЕНИЯ ПО ТРЕБОВАНИЮ ПОКЛАЖЕДАТЕЛЯ

8.1. Хранитель обязан по первому требованию Поклажедателя возвратить принятый на хранение Товар, даже если предусмотренный настоящим договором срок его хранения еще не окончился.

9. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

9.1. Во всем остальном, что не предусмотрено условиями настоящего договора, Стороны руководствуются действующим законодательством РФ.

9.2. Любые изменения и дополнения к настоящему договору действительны при условии, если они совершены в письменной форме и подписаны надлежаще уполномоченными на то представителями Сторон.

9.3. Все уведомления и сообщения в рамках настоящего договора должны направляться Сторонами друг другу в письменной форме. 

9.4. Настоящий договор составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.

9.5. Настоящий договор вступает в силу с момента передачи Товара Поклажедателем Хранителю и действует до 30 декабря 2010 г.

10. АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

Поклажедатель: МУЗ «Городская клиническая больница № 7»

153032, г. Иваново, ул. Воронина, д.11, т.23 46 05

УФК по Ивановской области (ФКУ Администрации г. Иванова) 

Б/с 40204810800000000054 БИК 042406001

ГРКЦ ГУ Банка России по Ивановской области г. Иваново

ИНН 3731011571/КПП 370201001/ОКПО 01924628

Л/с 002012381

Хранитель: _______________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

11. ПОДПИСИ СТОРОН:

Поклажедатель                               Хранитель

    __________________                       _____________________

           М.П.                                       М.П.

